
PRZYKŁADOWE KOMENDY LITURGICZNE PO ŁACINIE

Polecenia lub zwroty wypowiadane przez ceremoniarza (wraz z 
tłumaczeniem i ew. odpowiedziami):

• Praeparatio! – Przygotować się!

• Praeparatio ad Missam! – Przygotować się do Mszy świętej!

• Silentium! – Cisza!

• Ad ordinem! – Do porządku!

• Oremus! – Módlmy się!

• Impositio incensi! – Zasypanie kadzidła!

• Adiutorum nostrum in nomine Domini – Wspomożenie nasze w imieniu Pana

◦ Qui fecit coelum et terram – Który stworzył niebo i ziemię

• Procedamus [ad altare]! – Podążajmy [do ołtarza]!

◦ Servire Domino – Służyć Panu.

• Procedamus in pace! – Podążajmy w pokoju!

◦ In nomine Domini. – W imię Pańskie.

• Surgant! – Niech wstaną!

• Sedeant! – Niech usiądą!

• Flectant! – Niech przyklękną!

• Genu flexio! – Przyklęknięcie (na jedno kolano)!

• Flectamus genua! – Klękamy (na dwa kolana)!

• Inclinatio ad Crucem! – Pokłon Krzyżowi!

• Benedicamus Domino. – Błogosławmy Panu.

◦ Deo gratias. – Bogu niech będą dzięki.
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Przykładowy przebieg komend przed Mszą, w zakrystii lub w innym 
miejscu przygotowania

Ceremoniarz: – Silentium! Ad Ordinem!

Ceremoniarz: – Oremus!

Wszyscy: – Oto za chwilę przystąpię do ołtarza…

Ceremoniarz: – Impositio incensi!

Celebrans: – Adiutorum nostrum in nomine Domini.

Wszyscy: – Qui fecit coelum et terram.

Celebrans: – Procedamus [ad altare]!

Wszyscy: – Servire Domino.

Przykładowy przebieg komend po Mszy, w zakrystii lub innym miejscu

Ceremoniarz: – Silentium!

Ceremoniarz: – Inclinatio ad Crucem!

Celebrans: – Benedicamus Domino.

Wszyscy: – Deo gratias.

Ceremoniarz: – Oremus!

Wszyscy: – Boże, którego dobroć powołała mnie…
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